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  Договор о нераспространении ядерного оружия: 
несоблюдение Сирийской Арабской Республикой 
 

 

  Совместное заявление, одобренное Австралией, Австрией, 

Албанией, Андоррой, Бельгией, Болгарией, Венгрией, 

Германией, Гондурасом, Грецией, Грузией, Данией, 

Ирландией, Исландией, Испанией, Италией, Канадой, Кипром, 

Коста-Рикой, Латвией, Либерией, Литвой, Лихтенштейном, 

Люксембургом, Мальтой, Монако, Нидерландами, Новой 

Зеландией, Норвегией, Объединенными Арабскими 

Эмиратами, Польшей, Португалией, Республикой Корея, 

Республикой Молдова, Румынией, Сан-Марино, Северной 

Македонией, Словакией, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенными Штатами Америки, Турцией, Украиной, 

Финляндией, Францией, Хорватией, Черногорией, Чешской 

Республикой, Швейцарией, Швецией, Эстонией и Японией 
 

 

1. Мы, участники Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 

выражаем глубокую озабоченность по поводу продолжающегося несоблюдения 

Сирийской Арабской Республикой своего соглашения о гарантиях с МАГАТЭ, 

предусмотренного ДНЯО, ввиду строительства ею незаявленного ядерного ре-

актора в Дайр-эз-Зауре. 

2. Мы отмечаем, что прошло более 11 лет с тех пор, как Совет управляющих 

МАГАТЭ установил, что отказ Сирии заявить МАГАТЭ о строящемся в Дайр-эз-

Зауре ядерном реакторе является несоблюдением Сирией ее обязательств по ее 

соглашению о гарантиях с МАГАТЭ. Этот вывод был сделан на основе прове-

денной МАГАТЭ технической оценки, согласно которой расположенный в Дайр-

эз-Зауре объект являлся ядерным реактором, сопоставимым по характеристикам 

с газоохлаждаемым реактором с графитовым замедлителем в Йонбёне, Корей-

ская Народно-Демократическая Республика, и должен был быть заявлен 

МАГАТЭ. 

3. Мы глубоко сожалеем о том, что Сирия не отреагировала на неоднократные 

призывы Генерального директора МАГАТЭ сотрудничать с МАГАТЭ в связи с 

нерешенными касающимися гарантий вопросами, возникшими в результате ее 
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несоблюдения. Мы с серьезной озабоченностью отмечаем, что Сирия с июня 

2008 года не поддерживает субстантивных контактов с МАГАТЭ, которые поз-

волили бы дать оценку характера этой площадки или других связанных с ней 

объектов, и не представила убедительных объяснений относительно антропо-

генного природного урана, обнаруженного МАГАТЭ на этой площадке.  

4. Мы подчеркиваем, что несоблюдение Сирией гарантий МАГАТЭ представ-

ляет собой несоблюдение статьи III ДНЯО и что возможное присутствие в Си-

рии незаявленных ядерного материала и деятельности по-прежнему вызывает 

серьезную озабоченность. Мы приветствуем непрекращающиеся усилия Гене-

рального директора МАГАТЭ, направленные на то, чтобы наладить конструк-

тивное взаимодействие и сотрудничество с Сирией, и настоятельно призываем 

Сирию отреагировать в духе доброй воли и предпринять конкретные шаги для 

решения вопросов и проблем, беспокоящих МАГАТЭ. 

5. Мы особо отмечаем, что полное соблюдение обязательств по ДНЯО лежит 

в основе общих выгод в плане безопасности, которыми пользуются все участ-

ники ДНЯО, и что устранение случаев несоблюдения имеет существенно важ-

ное значение для сохранения целостности Договора и доверия к системе гаран-

тий МАГАТЭ. Соблюдение обязательств по нераспространению является также 

одним из жизненно важных компонентов усилий по укреплению региональной 

безопасности и контролю над вооружениями.  

6. Мы призываем Сирию в полном объеме и без дальнейшего промедления 

начать сотрудничать с МАГАТЭ в связи со всеми нерешенными вопросами, ка-

сающимися площадки в Дайр-эз-Зауре и всех связанных с ней объектов, и предо-

ставить МАГАТЭ доступ ко всей информации, объектам, материалам и лицам, 

необходимый МАГАТЭ для того, чтобы разрешить все остающиеся вопросы, с 

тем чтобы оно могло обеспечить необходимую уверенность в исключительно 

мирном характере сирийской ядерной программы.  

 


